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publicar no org-am official informa^oes sobre o 
movimento esperantista local. 

5° — A «Brazila Ligo Esperantista» reunir-se-a 
em ses«5es ordinarias de seis em seis meze\ 
nas quaes tomarJo parte os membros da riirec- 

toria, os socios isolados e os delegados dos cru- 

„,. -■ ° 

pos filiados. >■* 

J 1 # — Os merabros da directoria e os soeios lsolados 
tem direito a um voto cada um. 

j t 71 • i‘ j j r> L i • x 3 2* Os delegados de gruDO filiado tem direito a 

de Utllldade rublica por tantos votos quantas vezes a comnbui^oiH 

- » ' ' s-\ ' 1 J . .• . 

yXP do grupo contiver a quota annual de um socio 

isolado. Estes votos poderSo ser accumulados 
por um deJegado ou repartidos por 
mais. 

A «Brazila Ligo Esperantista« ser& dirigiria 
por uma directoria composta de um presiriente, 




1S ou 


HV Unuiĝo Kreas Eorton 

a 'mŝmtmŭMŝ 






Art. 6* 




ŝ-- «Sv* • 


:v.* 




HH flor:T*ce*prekiriente, om secretario ereral. doir 

I secretarios e um thesoureiro. 

. . .. , . . * 






KSTATUTOS 

jg*S Wm 3 ■ 












mr & 


hr 


Art. 1° — A BRAZILA 

(B. L. E.), fundada 

1_- ^__ 






3 unico — A directoria ser4 eleita durante os Congres 

9 ° . 


























ESTRARO de B. L. E. 








a) Dirigir a propaganda geral, do Esperanto no 

PP^I Brasil 'MHHHHHHHi 

b) Fazer propaganda do Brasil no estrangeiro por ' f, *» »? 

7 ^ «r . . Honoraprez —• D-ro Everardo Backheuser. 

meio do JbL/Speranto ; ^ T ^ * ^ ^ 




M # 

c) Colligar e auxiliar os grupos esperantistas ; 

* l _ .. _ 1 M r. ^ «*A «V 1 n 4 A A A ^KT -» vn ŬC O 1 ?. C . 


Prezidanto — Inĝ. A. Couto Fernande>. 
Vicptezidanto — D-ro Venancio da Silva 

Ĝ » ; ; I ŭ ’ ' ;•> y ■ •’•- 

enerala sek — Inĝ. H. Motta Mendes. 
P sek — S-ro Odillo Pinto.ilil ■■ 






Representar a opiniSo dos esperantistas 

leiros que lhe forem filiados; ■■■■i 
* 7 

» r, .-- - -:- 

L ■ 








— 

g) Superintender a orgamza^Ŭo de congressos 
brasileiros de Esperant" 






— F-ino Yrany Baggi de Araujo. 

'-ro E. Felix Tribouillet. 

■ , . . * 
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h) Editaro BRAZILA ESPERANTISTO. i|* 

> 

Art. 2° — A «Brazila Ligo Esperantista* consiste de: 
a) Socios fundadores ; ?JjA*jĝBŝŝĝjmĝŝm 

tĝjĝŝ bV^Socios isolados ; ^'HMHHiH 




















c) Socios bemfeitores ; 

d) Socios honorarios ; 




1. 


GRUPOJ ALIĜINTAJ AL “B. L. E.” 

BRAZILA KLUBO «ESPERANTO». (190t>) Si- 








dejo : Pra$a /5 de Novembro , /<?/, de Janeiro 

. _. . 2. ESPERANTt» - KLUBO DE ARACAJU’.(1907). 

e ) filiado» (sociedades, associa 5 5es, clubs, sidejo : Aracajŭ, Setgifi*. 

ete.i. 3. VIRINA KLUBO. (1912) Sidejo: Ptafa /» 

10 ft< rinQ f nnrlarinrps todnR nK ntlP arĥ^- / ,/>• j r \ • 

■' ovetnoro ioi, Rto de Janeiro • 

4. GPUPO ESPERANTISTA «COUTO FERNAN- 

/ 


I. S2Lo socios fundadores todos os que se acha- 
vam quites em ]3 de Dezembro de 1913. 






Sao socios isbtados todos os que pagam uma 

_ «* _ ____ 1 ■S _ r <?* A A A 


contribuicSo annual de 5$000. 

- E’ socio bemfeitor toda a f pessoa que fizet 


> : ix u 


i 






pessoa que fizer NOVA ŜAMIDEANARO. (1919). Rua Batŭo A'io 

doa 9 ao de» pelo menos, Branco. Forialeza. Ceard. | I 

gSs»'.* ^hHmHHhhhHHhHh 


6. ESPERANTISTA RONDETO «VERDA ST! 1 ' 

™ • _i_ 












4 B. ' L. E. 

ip^^^<)||HHHHHIHHHHB^HHHHHHHHHHHHHi^^H 

• - E’s,,cio taonorario toda a pessoa que prestar ”* lo.. ,1919). 55o Bonifacio. Corteio de Thettze■ 
grandes servijos i B. L. E. Este titulo seri fiolis. Sta C.lhanna. 

dado por utn congresso brasileiro de Esperanto. y, V ERDA STPII.ARO. (1920). Rua 

PelotaSa Pio Grande do Sul • 

8. LABORISTA ESPERANTlSTA GRUPO.(l9-V' 


tiario por um congresso Dra«*neiro ae n«speranto. 
— Sio grupos filiados todos os que, acceitando 
este regulamento, pagam uma quota anntial de, 
pelo menos, 1 ~ 5000, correspondente a seis so- 




. - , rf^rrin „ CamerinOs / 6 . Rio de Jaueiro . 

cios, 4 razŭo de 2$500 cada um. 9 ESPERANTA SOCIETO DE BAHIA (1922) La- 

Os pagamentos sŭo feitos adiantadamente. 




II 


HHHHMMMHHIHHHIHHHHHHHHHHMHHHHHHHHHi- Hj 

Art. 3° —* A «Brazila Ligo Esperahtista» nJo intef- to. GRUPO ESPERANTJSTA DE S; PAULO 
vem nas qucst<5es que dizem respeito a vida in- /1922). Assembitfa. 76 . S Paulo. 

a-«*»« »a/i/\a nnu nn/i a m 1 i irfrirn ontn « 1 nrt »*T t? C? n D' IJA \T T O 'I* K TT' \ 


terna dos grupos filiados, que podem livremente u # GREMIO ESPERANTISTA EVER 

\ • _ « , >___. _ A ._ ____ _ A m , . r* /_I 


agir, segundo os seus estatutos, 
0 7 0 

Art. 4° —- Os socios tem direito a: •> 


Sete Setembro, 116 




UR 










:\<*CKHEUs*ER. (1923) .pHH^ 

— us socios tem aireito a: Potio Alegte. Rio Grande do Sui, 

a) Receber gratuitamente o «Brazila Esperantisto» 12. BRAZILA EsPERANTISTA KI.UBO j 

orgam official da B. L. E. DICINO.STUDENTOJ. (1924). Fakultato de M 

b) Gosar de abatimento nos livros ou outres pu- 

^ - _ ■. m s /1 O ^4] 

blicacSas feitas pcla B. L. E. >3. POPULARA ASOCIO ESPERANTI.'-3 A. (' - 

KuaiCoronel Seabra, 20 , S. gseuto. 


Os grupos filiados podem y gratuitamente, 


i? 


r :% •.: 
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eunir-se-a 

s mezes, 
da direc* 
dos grn* 

isolados 

direito a 
ji^Ŭo total 
um socio 
umulados 
dois ou 

dirigida 
esidente, 

eral, dois 

Congres* 
assemblea 
ior a doi» 




(!90b; Si* 
ie Janeiro . 
U’ . (1907). 


aga 15 


dt 


'ERNAN* 
reira , // 6 - 

Batao Rio 

DA STI ; * 
Thefezo • 

sandth 78I' 

PO.(l921). 

(1922) L&- 
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OKA BRAZILA KONGRESO DE 

ESPERrtNTO 

Honora prezidanto — D-ro Florentino Avidos 

Prezul-.iitO df S '•)'<• E. Satilo 

La cstraro dc B. L. E., intcrkonscn- 
tintc kun la espcrantistoj kaj amikoj dc 

Esperanto cn Ŝtato E. Santo, decidis elek- 
ti tics ĉefurbon Victoria kicl sidejon dc 

nia Oka Kongreso. Ĝi okazos dum la mo- 
nato Majo okazc dc la Oka Brazila Kon- 
greso de Geografio. 

Jen ĝia Organiza Komitato : 
Prezidanto - d-ro Carlos Xavier Paes 
Barreto, ĝenerala sekretario de la ŝtata 

registaro; 

Vicprezidanto - d-ro Mirabeau Pimcn- 
tel: dircktoro dc la Publika Instruado : 



ESPERANTO EN Lft TELEĜRAFO 






cncrala sckrctari» - inĝ. Luiz Porto 
Larreiro Neto, ĝen. sek. de B. L. E.; 

Unua sekretario - d-ro Arnulpho de 
Mattos, direktoro de Ja Normala Lernejo; 

Dua sekretario - f-ino Heloisa Espin- 
dula de Araujo; 

Kasisto - s-ro jose Osorio dc Miranda, 
grava komcrcisto. 

Baldaŭ cstos disdonata la Unua Cir- 
kulero. 

Espcranto ĉc la Lcrncjoj 

Laŭ peto prezcntita de S-ro E. COU- 
*EAUX, deputitOj je la nomo de 52 el siaj 
kolegoj ee la Parlamento, kojdes-ro KEMPF, 

Pjezidnnto de la Komerca Ĉambro de Paris, 
J e ja nomo de tiuei Kompanio, la franca Mi- 
nistro por Publika Instruado forsendis al la 
Rfktoroj, la. 19 an de Junio 1925, Cirkuleron 
kiu formale nuligas la Cirkuleron de s-ro Be- 
r ard de la 3 a de Junio 1922 kaj per kiu de 
aun estas permesata organizo de Kursoj pri 
Esperanto eela publikaj Lernejoj. 


S-ro inĝ . A. Couto Fernandes , prezidatito 
de B. L. E. kaj subdirektoro de ia Nucia Tele- 
graforicevis de s-ro Raoul Dunlop, prezidanto 
de Id grava asocio «Liga do Cotttmercio» kaj 
reprezentanto de « JVestern Telegraph Cotnpany » 
ee la « Telegrafi Internacia Konferenco » kutive- 
ninta en Parizo dum la monato Septtmbro , la je- 
nan telegramon : 

« Doktoro Couto Fernandes. Telegraphos. 
Rio. La Tarifa Komitatoĵus aprobis enmeton Es - 
peranto kiel klata litigvo. Gratulojn. Racul 
Dunlop. » 

Kelkaj ĵurnaloj publikigis similan telegra- 
ttioti ricevitan de « Agencia Americana». 

La prczidanto de B. L. E. tuj stndis gra - 
tnlajn telegramojn al s-roj senatano Lauro MiiU 
ler , kiu en igo6 permesis la uzadoti de Espcranto 
kielklaran lingvon en la interna servo telegtafa , 
kaj Medeiros e Albuq:ietque, kiu estis iiatn prezi- 
danto de Brazila Klubo « Esperanto» kaj klopodis 
pro tio. • • . : i) . ' 


O Esperanto nos Telegraphos 

|i Jk i 

0 Prcsidente da B. L. E. receben do Sttr , 
Raoul Dunlop, Presidente da Liga do Comtnercio 
e representante da « IVestern Telegraph Company» 
junto d Confereticia Teiegraphica Internacional , 
que se reuniu ent Paris , durante o tttez de Setem- 
bro ultimo , o seguinte telegramma : 

«Douior Couto Fertiandes . Telegraphos, Rio. 
Commissdo Tarifas acaba approvar inclusdo Es- 
peranto linguagem clata. Eeltcitafoes. Raoul 
Dunlop .» 

Algutts jornaes do Rio de Jatteito pubhcaratn 
um telegramma da Agettcia Amertcatia sobte o 
mesmo assumpto . 
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ORAVA PROKLAMO 


de ĉeha ministro al Esperanto 


La Ceĥoslovaka Esperanto-Instituto scii- 
gas jenon al la Tutmonda Esperantistaro : 

A 

c Ministro por Publikaj Laboroj de CSR 
s-ro A. Srba , malfermante okaze de la XI-a 
Foiro de Pralia la 8 an de septembro la radio- 
festparoladojn, proklamis kiel fenomenojn de 
la lasta tempo senfadenan telefonion, movi- 
ĝantajn filmajn bildojn kaj aerveturadon. 
Pritraktante la radio-telefonion li aldonis : 
«Mankas ankorau al ni unuiganta lulpa lingvo 
internacia, kia promesas firiĝi la rapide disvas - 
tiĝanta Esperanto , por konstrui pltnan funda - 
menton , sur kiu elkreskos anima unueco de la tuta 
hamaro . » 


Komerco kaj Esperanfo 


La tre grava «Asocio de Komercoficistoj 
en Rio de Janeiro», kiu enhavas pli ol 24.000 
anojn, publikigis en sia Bulteno portugalan 
tradukon de la tuta parolado farita de s ro Au- 
dre Baudet, kasisto de Pariza Komerca Ĉam- 
bro, okaze de la Internacia Konferenco por la 
Uzado de Esperanto en Komerco kaj Indus- 
trio okazinta en Parizo dum la monato Majo, 
al kiu aliĝis tiu Asocio. 

Estas konvene rememorigi ke laŭ ĝia pro- 
gramo Esperanto estas devige itistruata en la 
komerca kurso tie farata. 


Radio kaj Esperanto 


La 2ĥan de Aŭgusto s-ro irĝ. Luiz Porto 
Carreiro Neto, ĝenerala sekretario de B. L. E;, 
faris paroladon pri Esperanto, kiu estas dis- 
radiita pere de la sendstacio Praia Vermelha 
(SPE—312 m) apartenanta al la Nacia Tele- 
grafo. Poste li komencis kurson de Esperanto, 
faratan ĉiuĵaŭde. La programoj de tiu stacio 
estas organizitaj de «Radio Club do Brasil», 
kiu estas tre simpatia al Esperanto. 


Scllo com inscrip^ao cm Espcranto 


LONDRES, 2. — Os amadore? de phila- 


telia vao ter brevemente occasiao de possuir 
pela primeira vez um sello com inscrip^ao em 
litigua Esperanto. Os jornaes inglezes annun- 
ciam, com effeito, que a Russia se prepara 
para cointnemorar os trabaihos de Popoff sobre 
radiotelegraphia cotn a etttissao de utn sello 
postal etn que se vera a efhgie do inventor e 
que apresentara a particularidade de ter os 
dizeres em Esperanto. 

(Telegramnia do Jornal do Cotnmercto). 


XVII Congresso Universal de 


Esperanto 


Conforme noticiatnos etn nosso ultimo nu- 
mero, realizou-se em Genebrŭ (Suissa) o 17° 
Congresso Universal de Esperanto, de 31 de 
Julho a 6 de Agosto do corrente anno. 

No dia 31 de Julho, as 8 horas da noite, 
se deu a inaugura^ao solenne do Congresso, 
na Universidade de Genebra. Falaram : os 
Profs. P. Bovet, Th. Cart, presidente da Aca* 
demia de Espcranto; IngJada, da Escola Mili* 
tar Superior de Madrid; o padre Carolfi e o 
Sr. Vv T on Kenn, este sobre «O pensamento de 
Confucio comparado com os de Socrates e 
Platao». 

No dia 1° de Agosto, falou o Sr. Stojan 
sobre «A evolu^ao do vocabulario do Kspe- 
ranto» ; o Prof. Bovet sobre «Os instinctos da 
crian$a e sua significatjao na educagaoU 
Prof. Baudouin sobre «Psjchologia, culturada 
for^a espiritual» ; etigenheiro Isbruecker sobre 
«A evolu^ao ua telephonia», cotn projec^oes 
lutninosas. 

De tarde, houve visita ao Escriptorio In- 
ternacional de Trabalho, da Liga das Nacoes, 
qtte ha muito ja usa o Esperauto e edita o| 
«Boletim Iuteinacional». O sr. Tarelli, etn 
nome do Escriptorio, recebeu e sattdott, em 
Esperanto, os congressistas. 

No dia 2 : sendo dotningo, realizaram 
pela manha, officios divinos (catholicos, p r0 ‘l 
testantes, etc.). Etn seguida, reunidos uo Vicj 
toria-IIall, nesse mesmo onde ha 19 annosteve 
logar o 2° Cougresso Universal, cotn a presen^l 
do Dr. Zamenhof, os cougressistas, etn nuuiero 
de cerca de 1.000, cantaram o hjtnno «LaE* 
pero», acompanhados pelo sr. F. Potnmter 
Segue-se a elei^ao da directoria da U. E. A.j 
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ptesidente, o Prof. Dr. Edniond Privat ; viccH sores, 


presidentes, Srs. P. Bovet, Stettler, Nisliiliiub 
Cart, Ilrotnada, Legrand, War<len e VogU 
secretarios : srs. Kreuz, Edtnonds e Jacobi 
secretarios-auxiliares : srs. Tclie e SchoobJ 
Segttem-se os discttrsos dos delegados ofticiaes 
dos differentes governos. O mais iniportath e 
foi o do delegado suisso, que em notne <lo g°l 
verno do sett cantao, declarou qtte este csUL 
prompto a bater-se junto do governo da Cofl■ 
federacjfio, no sentido da realizaqao duinn<°J 1 | 
ferencia interestadual para estudar a qtie^t.uJ 
da introduc^f.o do Esperanto nas escola s, l 
Aletn dos goveruos, fizeram-se representa r 
Escriptorio Internacional de Trabalho, a Gn 1 * 
Vermellta Iuternacional, a Comtnissao I' ltcr 
uacional de Meteorologia, a Associa^fio I lltc ’ r 
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nacional da Litigua Internacional, dos Estados- 
Unidos (Sra.;Morris), etc. Mais de 30 paizes 
enviaram delegados ao Congressor 

No dia 3, fez-se uma long-a excursao no 
lagfo de Genebra, durante seis horas. A’ noite 
honve baile a fantasia, vestindo cada utn o 
traje caracteristico de seu paiz. 

Nos dias 4 e 5 realizaram-se prelecijoes 
pela manlia : Dr. Spielmann sobre «Uniao te- 
legraphica universal» ; Dr. Fiuegfel sobre 
«Evolu^ao da mente humana sob o ponto de 
vista da psjclio-analyse» e «Applica^oes edu- 
cacionaes e sociaes da psyclio-analyse» ; Dr. 
Dietterle sobre «Metliodos de ensino do Espe- 
ranto» ; Prof. Itigdada, sobre «Sismologia, os 
ultimos terremotos». A’ tarde, reunioes espe- 
ciaes : estudantes, juristas, livre-pensadores, 
theosopliistas, estetiogfraphos, etc. A’ noite se 
deu a solenne Sessao Geral do Congresso. O 
Prof. Cart fez o relatorio sobre os trabalhos da 
Academia. Depois, o Dr. Privat, presidente da 
«Internacia Centra Komitato». Esta elegeu o 
sr. Won Kenn, seu representante na Asia, e o 
sr. Enrique Legrand, na America. O Dr. Privat 
lembrou que o Esperanto ja e considerado lin- 
guagetn clara nos telegraplios, para os seguin- 
tes paizes : Brasil (o primeiro, desde 190f>), 
Sttissa, Franqa, Rumania, Albania, Hespanlia, 
Belgica, Eg*ypto, Estonia, Hungria, Hollanda, 
Gra-Bretanlia. O Sr. Blaise fez seu relatorio 
sobre a U. E. A. O Sr. Applebautn declarou 
que o monumento no tumulo do Dr. Zamenhof 
ja foi levantado. 

No dia 5 representou-se o drama «Gitie- 
vra», original em Esperanto do Dr. Privat, 
Grande Theatro de Genebra. 

No dia6,o Dr. Privat falou sobre a «Es- 
tructura da Lig*a das Naqoes» na «Salle Vi- 
hee» do palacio dessa Liga. A’ tarde houve 
°utras reunioes particulares: operarios, profes- 
sores, naturalistas, hebreus, socios da «Socie- 
dade contra o uso do tabaco», etc., aleni da 
sessao dos Bahaistas,que cultivam e propagam 
°Esperanto e entre os quaes se conta a Sra. 
^lartha Root, fundadora do pritneiro Collegio 
de Esperanto na China.No Victoria-Hall deu-se 
ĵ* ultima sessao, cotn niusica, discursos, etc. 
l er minada a sessao, os congressistas se despe- 
d^ram inutuamente, esperatulo rever-se etn 
Editiburgh,uo proximo atino,quando se reunira 
0 18° Congresso Universal de Esperanto. 

P. C. N. 

Ehoj el la Scienca Kongreso 

En la «Scie nca Bulteno», oficiala organo 
jde la Internacia Scienca Asocio Esperautista, 


ni legis la Oficialan raporton pri la kunsidoj 
de la Internacia Konferenco por la uzado de 
Esperanto en la puraj kaj aplikataj sciencoj, 
okazinta en Parizo, dum la monato Majo. 

E1 ĝi ni elĉerpis la jenon : 

«Sabato, 16a de Majo. Kvara kunsido. 

S-ro Enrique Legrand^ Montevideo, legas 
raporton pri la stato de Esperanto en Brazilio ; 
li estas delegita de la Brazila Ligo por sciigi 
la kotiferencon pri la tre ŝitindaj progresoj 
akiritaj dank’ al la Ligo, kiu sukcesis ricevi 


moralan aliĝon de 
Asocioj.» 


gravaj 


teknikaj 


( Maciel Monteiro) 

Foriris ŝ : ! Kun ŝi animo mia 
Sur la flugil’ de 1’ vento susuranta. 
Fiera pro la gemo kunportata, 

Ĝi kiel flugis... Kiel rapidanta ! 

La vento blovis, kuu kaptaĵo sia, 
Frizante la supraĵoti de la mar’ ! 

La venton dezirante trankviligi, 

Mi igis ĝin pli forta per ĝemar’ ! 




Ce 1’ griza horizonto malaperi 

Mi vidis ŝin ; du putiktoj nur, brilantaj, 

A1 mi sciigis, kie jam ŝi iras : 

Okuloj ŝiaj ploris, diamantaj ! 

L’ imago disbloviĝis, kvazaŭ ora 
Nub’ disblovata de krepuska vento : 

Vizion ŝian perdis la rigardo ; 

Ne perdis ĝin interna mia sento. 

Foriris ŝi ! Kutt ŝi animo mia 
Sur la flugir de 1’ vento susuranta. 

_ o 

Fiera pro la getno kunportata, 

Gi kiel flugis.. . Kiel rapidanta ! 

Esperantigis 

PORTO CARREIRO NETO 


Rio, 16/9/25. : 

ROMEU KAJ ĴULIETO 

i.Shakspeare) 

AKTO 1IT — SCENO V? 

A * 

Cambro de Juheto 

Jnl. — Ĉu vi volas foriri tiel frue ? ! La 
tago venas atikoraŭ malproksitne, estis la kanto 
de 1’ najtingalo, ne tiu de 1’ alaŭdo, kiu enpe- 
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netris la kavaĵon de via subtila kaj timema 
orelo ; ĉiunokte ĝi kantas sur tiu granatarbo. 

Rom. — Estis la alaudo, antaŭiranto de 
1* mateno, ne la najtingalo ; ekrigardu, ama- 
tino mia, la koloritajn strekojn, kiuj ornamas 
la nubojn ĉe la malproksima oriento. Noktaj 
lampoj jatn estingiĝis, ĝoja tago disvolviĝas 
malrapide super la pintojn de 1’ nebulaj mon- 
toj ; mi devas foriri por vivi, aŭ resti tie-ĉi por 
morti. 

A % 

Jul. — Tiuheleco ne estas la matenruĝo, 
mi bonescias ; ĝi estas meteoro radiita el la 
suno, por servi al vi kiel lumturo, kaj ilumini 
la vojon, kiu vin kondukos Mautua’n; restu 
do, vi ne bezonas forirituj. 

Rom. — Lasu ke oni min arestu, ke oni 
min mortigu; mi estas kontenta,tial ke vi tion 
volas, mi same diros ke tiu duonlumo ne estas 
la mateno, sed pala rebrilo de 1’ luna disko, ne 
plu estis la kanto de 1’ alaŭdo, kies akordoj 
resonis ĉe la ĉiela arkaĵo, alte kurbita super 
niaj kapoj. Mi preferas restadi tie ĉi ol foriri. 

Venu, morto, estu bonveninta ! Julieto 
tion volas... Kio estas tio, animo mia ? ! daŭ- 
rigu ni la interparoladon,ne estas ankoraŭ tago. 

ĵul. — Estas tago, estas tago ; foriru 
tuj, rapidiru de tie-ĉi. Estas la alaŭdo kiu 
kantas falstone, aŭdig-ante malbelsonajn, ma- 
lagrablajn notojn. 

Oni diras ke la alaŭdo faras dolĉan disi- 
ĝon, sed tiu ĉi ne, ĉar ĝi nin apartigas ; oni 
diras ke la alaŭdo kaj la abomena bufo sanĝas 
la okulojn. Ho ! mi dezirus ke ili ankaŭ sanĝu 
la voĉon, pro tio ke ĝi nin timigas, malfarante 
nian ĉirkaŭprenon,vin forpelante de tie-ĉi, per 
salutoj al ektagiĝo. 

Ho ! foriru nun, la lumo grandiĝas pli 
kaj pli. 

Rom. — Pli kaj pli da lumo, pli kaj pli 
nigra nia malfeliĉo !.•. 

E1 la arigla Hngvo tradukis 
D-RO VENANCIO DA SIE VA 

S-ro Enriko Legrand 

Revenante el Eŭropo al sia patrujo akom- 
panata de sia edzino kaj gefiloj trapasis nian 
havenon s-ro Enrique Legrand, kiu ĉeestis la 
Kongreson de Radio-Amatoroj, la Internaci- 
ajn Konferencojn por la apliko de Esperanto 
en la Scienco kaj Komerco kaj la XVIIan 
Universalan Kongreson de Esperanto. 0 

A 

Ce la lastaj li faris la komplezou repre- 
zenti nian Ligon. S-ro Legrand havis la ho- 
noron esti elektita kiel unu el la vicprezidan- 


toj de la Universala Kongreso kaj reprezen- 
tanto de la Centra Komitato por la Suda 
Ameriko. 

Ricevitite radiogramon de s-ro Legrand 
la prezidanto de B. L. E. lin salutis esperante 
per la radia sendstacio Praia Vermelha. 

Dum sia kelkhora ĉeestado en Rio de Ja- 
neiro li, akotnpanata de kelkaj estraranoj de 
B. L. E. kaj de B. K. E., vizitis la urbon. 

Antaŭ la forveturo de la ŝipo s-ro Legrand 
faris toaston je la sano de la brazila esperan- 
tistaro, kiun respondis s-ro Couto Fernandes. 

Pri la Komerca Konferenco 1925 

- 

La Komerca Carnbro de Paris ĵus eldonis 
du franclingvajn dokumentojn. Unu enhavas 
la nomojn de la orgi nizaĵoj kaj personoj par- 
toprenintaj, la alia enhavas la protokolon pri 
la konferenco. 

Laŭ tiuj dokumentoj estis reprezentitaj : 

33 landoj : Albanio, Aŭstrio, Belgujo, 

A 

Brazilio, Bulgarujo, Celebesaj Insuloj, Ceho- 

slovakio, Cilio, Danzigo, Finnlando,Francujo, 
Germanujo, Granda Britujo, Grekujo, Hin- 

A ( ^ # 

dujo, Hispanujo, Hungarujo, Hinujo, Italio, 
Japanujo, Jugoslavio, Kanado, Litovio, Ma- 
roko, Polujo, Portugalujo, Rumanujo, Siamo, 
Svedujo, Svislando, Tunizio, Turkujo, Usono. 

10 registaroj : ĉehoslovaka, franca, ger- 
mana, ĥina, hispana, hungara, japana, litova, 
persa kaj rumana. 

171 komercaj ĉambroj kaj ekonomiaj kor- 
poracioj. 

14 foiroj : Barcelona, Budapest, Danzig, 
Frankfurt, Konigsberg, Leipzig, Ljubljatia, 
Malmo, Padova, Paris, Praha, Reichenberg, 
Valencia, Wien. 

161 komercaj entreprenoj kaj diversaj 
profesioj. 

47 diversaj. 

These de doutoramento por 
meio do Esperanto na Faculdade 

de Medicina de Lvon 

A 8 de Maio deste anno o Sr. Louis Poncet 
apresentou ŭ Faculdade de Medicina de Lyon sua 
these de doutoramento sobre : «Vaccina^So obrigatoria 
ou n2.o obrigatoria contra molestias typhoides e contra 
o colera, em vinte e oito paizes europeus*. (Expe r * en * 
cia de inquerito internacional com o auxilio do R s P e ' 
ranto). 

Durante cinco mezes o Sr. Poncet correu a Lu* 
ropa, inquerindo pacientemente, so em Esperanto, so- 
bre © assumpto, reunindo documentos e estatisticas 
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sobre vaccina^ŭo; conseguiu assim apresentar um tra- 
balho de cerca de duzentas paginas. A commissSo 
examinadora era composta de : Presidente, Prof. Paul 
Courmont (hygiene), director do Instituto Bacteriolo- 
gico de Lyon, medico dos hospitaes da mesma cictade; 
Prof. A. Pic (therapeutica), inspector de hygiene, 
emerito clinico do> liospitaes <1e Lyon ; Prof. Kochaix 
(hygiene) vice-director do Instituto Bacteriologico de 
Lyon ; Prof. Roubier, (pathologia interna), medico dos 
haspitaes de Lyon. 

A deff Za da these durou uma hora inteira, durante 
a qual se falou tan’.o de Rsperanto quanto de Hy- 
giene. Entre os muitos louvores, sŭo dignos de nota os 
q»e se refefem ao Lsperanto. 

O Dr. Roubier perguntou : 

«Assim, gra^as ao Esperanto, o Sr. conseguiu 
fazer o seu inquerito em 28 paizes, e podemos dizer 
em todos os grandes paizes da Europa, se exceptuar- 
mos a Turquia. Achou em todos os paizes medicos 
esperantistas ?> 

O Sr, Poncet respondeu : 

«Em alguns paizes, desde que eu n2o conliecia 
medicos, precisei pedir o auxilio de esperantistas, nSo 
medicos, que tiveram .a bondade de colligir informajSes 
de especialistas em hygiene.» 

O Dr. Rochaix disse : 

«Lendo sua obra, verifica-se rapidamente que o 
Sr. £ utti fervoroso adepto do Esperanto. Gra^as a essa 
lingua auxiliar o Sr. poude fazer um inquerito inter- 
nacional, que seria muito difficil sem esse poderoso 
recurso. Dou-lhe meus parabens, por ter utilizado 
para a Hygiene seu conhecimento linguistico, o qual 
lhe tornou possivel apresentar uma serie extrema- 
mente completa de documentos, de grande precit3Lo e 
com larga estatistica. Ao hygienista podem n2o im- 
portar os logares (Andorra, Liechtenstein, Luxem- 
Monaco, Sati-Marino), dos quaes o Sr. n3Lo 
recebeu resposta, e a Turquia, que hoje mal p6de ser 
considerada paiz europeu. A sua these se' m «vade- 
tnecum> de todos os liygienistas.»> 

O Prof. A. Pic e genro do Dr. He^,j Dor, que 
falleceu coni 77 annos, em 1912 ; o Dr, Dor foi, ate 
seu ultimo dia, presidente do Grupo Esperantista de 
Lyon, vice-presidente da Sociedade Franceza para a 
Propaganda do Esperanto, presidente da Associa^ŭo 
Medica Universal de Esperanto, e membro da Com- 
roissJo Linguistica de Esperanto (Lingva Komitato). 

O Prof. Pic assim falou : 

• Sou feliz de ser utn dos seus exaniinadores. 
Deste niodo posso publicamente agradecer-lhe o ter-se 
iembrado de pioneiros do Esperanto, e especialmente 
ho Dr. Henri Dor, que foi utn dos mais enthusiastas 
propagandistas e que fundou a Sociedade de medicos 
csperantistas. O seu trabalho aprcsenta duplo inte- 
resse • de um lado, o papel do Esp^ranto, para a disse- 
roina^Jo scientifica ; de outro, ® valor prophylactico da 
Va ccina. A sua obra serd. lida por todos quantos te- 
Q bani interesse nesse assumpto, E’ uma obra pioneira. 
^oderia alguem desanimar, pensando que ainda se e 
Pioneiro applicando num inquerito scientifico um 
Mioma auxiliar, e que o Esperanto foi criado ja de ha 
iongo tempo. O Esperanto foi atacado por adversarios 
Poderosos, de alia posi^io social, ntas ignorantes, pelo 
roenos ignorantes do seu valor. H j \ o Sr. nos apre- 
^enta o primeiro trabalho, em que o valor pratico do 
^speranto para a hygiene se torna evidetite. E» teria 
desejado que o Sr., no come^o da obra, fizesse impri- 
roir o texto, em Esperanto, das perguntas que dirigiu 
a todos os paizes europeus. Sob o ponto de vista social, 
® Esptranto apresenta enorme interesse. O seu ctia- 
dor, o Dr. Eamenhof, a quem conheci, era um genio e 


honra a medicina, Se a moite nŭo nol-o tivesse rou- 
bado, ninguem mais do que clle teria merecido o pre- 
mio Nobel da paz. As pessoas de instrucfSo superior, 
podem aprender o Esperanto em menos de tres mezes. 
Se, como n6«, se verificou que medicos japonezes, 
hespanhoes, russos, chegados a Lyon, se comprehen- 
deram oela lingua internacional, deve-se ficar conven- 
cido. E«oer° que o seu methodo de trabalho seja inii- 
tado. A lingua latina na > p6Je servir de idioma inter- 
nacional. N6s proporiatnos o francez, mas os britanni- 
cos exigiriam aadop^JSo do inglez, que 6 muito niais 
failado no mundo. Bem sei que a mtercouiprehensŭo 
oral do Esperanto e tŬJ perfeita corao a escripta. E»ta 
obra coroa a sua vtda de esperantista e dd testemunho 
do seu espirito scientifico.> 

Finalmente, o presidente, Prof. P. Courniont, 
que lia alguns mezes confundia o Esperanto com o 
Volapuk, exprimiu a sua opiniSo ; 

«O Sr. pretendeu provar praticamente que o Es- 
peranto p6de ser util as sciencias. A sua these mostra 
o admiravel resultado que o Sr. attingiu e que e com- 
paravel ao do Escriptorio Internacional de Saude Pu- 
blica, cujo iuquerito trata de 15 paizes, ao passoque o 
Sr. trata de 28. O Sr. hoje demonstra que a lingua 
auxiliarj4e ut 1. Talvez sua these seja este anno a 
mais lida no extrangeiro e dest’arte o Sr- fara propa- 
ganda de hygiene. Felicito ao mesino tempo o espe- 
rantista e o medico.» i 

Ap6s breve discusijŭo da comniissŭo julgadora, 
esta resolveu conferir ao Sr, Poncet o titulo de «dou- 
tor em medicina*, e 4 sua these a nota «distinc^Sto com 
louvor>, e ao mesmo tempo, propor a referida these 
para a permuta internacional com as universidades d6 
outros paizes. 




NEKROLOGO 
T. Joŝikaŭa 

Kuti bedaŭro ni eksciis pri la morto de 
nia fervora samideano s-ro T. Joŝikaŭa, kiu 
estis en Rio do Jatieiro en 1922, okaze de la 
Internacia Ekspozicio, kiel reprezentanto de la 
Japana Esperanta Kotnerca Korporacio, kiam 
li alijlis al B. L. E. 

Niajn kondolencojn al lia familio kaj liaj 
amikoj. 


A los Esperantisfas del Brasil 

Rectificando un error 

En el primer ntmiero de nuestra revista, publ - 
caba un articulo lanientatido el ambiente pobre por 
Esperanto en Sud America, despues de la cotitiettda 
europea y con raz6n los samideanos brasileros, han 
protestado ante mis apreciaciones, por cuanto tiuestros 
vecinos han continuado sin interrupci6n difundiendo 
Esperanto hasta lograr un desarollo taj que algunas 
nacioties de Europa estanan orgullosas de pcder en- 
contrarse al nivel del Brasil. 

No desconocii los progresos de Esperatito en el 
Brasil, por cuanto desde anos, soy aslduo lector de 
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«Brazila Esperantisto» y me complazco en liacer jus- 
ticia a los pioners que tanto han luchado por difundir 
esperanto y particularmente admiro al stŭir A. 
Couto Fernandes, alma del esperantismo en el Brasil 
y luchad -r incansable dentro de las filas del ejĉrcito 
que l‘<grara reclutar en vuestra nacidn amiga. 

Hago esta declaraciou y rectificacidu que bien 
merecida tiencn nuestros incansables propagandistas 
del Brasil y agrego que solo ellos han sabido encauzar 
por el camino del exito, la labor y propaganda, demos- 
trandolo a&f, los frutos conquistados. 

Es necesario que los fuertes ayuden a los dĉbiles 
para realizar obra positiva y de aqtn que se liace de 
necesidade la realizacioti de un Congfreso Sud Ameri- 
cauo para tomar resoluciones importantes y dejar 
constitufda una soiida Federacidn Sud Americana, 
considerandola un paso definitivo para el progrcso de 
Esperanto en nuestro continente. 


8? Brazila Kongreso de Esperanto en tiu ĉef- 
urbo. 

Fine estas aprobita la propono de d-ro 
Venancio da Silva por ke oni metu en la pro- 
tokolon gratulan voĉdonon per la elekto de la 
bonfarinto de Esperanto en Brazilio senatano 
Antonio Carlos Ribeiro de Andrada kiel eston- 
ta prezidanto de ŝtato Minas Geraes. 

BRAZlL/l LIGO ESPERANTIST/\ 

Bilanco prezentita de 1’ kasisto de Braziia 
Ligo Esperantista al ĝia Sepa Ordinara 

Kunsido 


SANTIAGO GOMIS 


% 

(El « Sudameriko »). 

BRAZILA LIGO ESPERANTISTA 

Je la 29a de Aŭgnsto okazis la 7a ordi- 
nara kunsido de B. L. E. sub la prezido de 
s-ro inĝ. A. Couto Fernandes. 

La dua sek.. f-ino Yrany Bag-gi de Araujo, 
legis la protokolon de la antaŭa kutisido kaj 
la unua sek., s-ro Odillo Pinto, la raporton de 
la prezidanto kaj la bilancon de la kasisto 
rilatan al la dua duonjaro 1924“. Post la aprobo 
de la antaŭa bilanco oni elektis komisionon 
konsistantan el s-roj Ismael Gotnes Brag-a kaj 
Frederico Perdigao por ekzameni la legitan 
bilancon kaj la rilatajn kontojn. 

Poste, laŭ la paragrafo unika de 1’artikolo 
6 a de la regttlaro, oni devis baloti la novan 
estraron. Tiam d ro Carlos Domitigues propo- 
nis ke oni reelektu la saman estraron per 

A 

aklamado kaj lia propono estas akceptita. Car 
d-ro H. Motta Mendes pro liaj profesiaj labo- 
roj ne povis daŭri kiel ĝenerala sekretario, oni 
elektis por tiu ofico s-ron inĝ. Luiz Porto 
Carreiro Neto. 


Saldo je 30-a Junio de 

1924. 1:076$430 

Kotizaĵoj kaj donacoj... 510$000 
Vendo de libroj,poŝtkar- 

toj, k. t. p. 139$000 

Presado de «Brazila Es- 
perantisto» kaj aliaj 

presaĵoj . 

Poŝtelspezoj kaj tele- 

gramoj. 

Libroj por disvendado. . 

Aĉetado de meblo, ma- 
terialo kaj malgran- 

daj elspezoj. 

Konservado de la sidejo. 

Kotizaĵo de B. L. E. 
por la Monumento sur 
la tombo de Zatnenhof 
Saldo je 31 a de Decem- 
bro de 1924. 


Enspezoj Elspezoj 



550$000 

28$140 
215$400 


107$500 

110$000 


64$000 

650$390 


1:725$430 1:725$430 
Rio de Janeiro, 19 de Aŭgusto de 1925. 


E. FELIX TRIBOUILLET 


La nova estraro tuj enoficiĝis. D-ro Couto 
Fernandes,en sia notno kaj eti la nomo de siaj 
kunuloj, dankis la reelekton de la estraro kaj 
s-ro Porto Carreiro Neto sian elekton. 

A 

Car la prezidanto estas ricevinta leteron 
de la Urugvaja Esperanto Asocio pri la 
efektiviĝo de la Unua Sudamerika Esperanto- 
Kongreso, por kies sidejo antaŭ longe B. L. 
E. estis proponinta urbon Montevideo, otti 
decidis ke ĝi aliĝos al la kongreso, kies dato 
tiam ankoraŭ ne estas liksita. 

Laŭ propono de d-ro Carlos Domingues, 
la estraro de B. L. E. estas komisiita sin ko- 
respondi kun la esperantistoj en Victoria, 
ŝtato Espirito Santo, por la elektiviĝo de la 


Esperania movado en : 

Urugvajo 

MONTEVIDEO. Nova societo nomita 
«Amikoj de Esperanto» estas fondita. 

Jen estas la propaganda komitato de 
«Urugvaja Plsperanta Societo» elektita la 6-ati 
de Junio lasta : Prez.— S ro De Biagi, vic- 
prez.—S-ro Arbuet, sek.— S*ro M. Garabaiti, 
vicsek. — S-ro R. Rezzano, voĉdonantoj—s-roj 
Cesar Martin, J. Moreira, M. Pernas, E. Per- 
nas, M. Keel, A. Daneri, A. Barragan, R. E. 
Morales, G. Kuskner, E. Presa kaj R. Ce* 

- ballos. c. ' ■ J 
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Estas ankaŭ fondita societo nomita «Es- 

A 

peranta Junularo», kiu aliĝis al U. E. S. ,Gia 
estraro estas : Prez.—s ro Gervasio Gabaraiu, 
vicprez. — s-ro E. Presa, sek.—s-ro R. Cebal- 
los Morales, vicsek.—s-ro R. Rezzano kaj voĉ- 
donantoj s-roj E. Cambralla, R. Gabarain kaj 
R. Rezzano. 

— Laĵurnaloj «La Manana», «E1 Diet», 
«Justicia», «Tribuna Popular» kaj «La 
vancha» publikig-is sciigojn pri ia progresoj 
| Esperanto. 
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(E1 « Sudameriko »). 
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KRONJKO 

BAHIA.— S . Salvador. «A Nova Era», 
organo de Centro Baha’i (Baixa da Gra$a, 25), 
publikigis du artikolojn pri Esperanto. 

E. SANTO. — Victoria. «Diario da Ma- 
nha» sciigis sian legantaron pri la elekto de 
tiu ĉefurbo kiel sidejo de la 8 a Brazila Kou- 
greso de Esperanto kaj recetizis pri la libro 
«La Problemo de la Lingv’o Internacia». 

S. PAULO, — Jaboticabal. «O Combate» 

en ĉiuj numeroj publikigas artikolojn pri la 
progrcsoj de Esj)eranto en la tuta mondo. Tiuj 
artikoloj, verkitaj de uia fervora samideano 
dro Renato Cartaxo, jam komencis produkti 
fruktojn. Kelkaj studemaj junuloj intencas 
fondi esperantan grupon. Ke tiu bona ideo bal- 
daŭ efektiviĝu, estas nia deziro. 

RIO DE JANEIRO. — La 22an de Aŭ- 
gusto okazis ĝenerala kunsido de Brazila Klubo 
«Esperanto» por ekposedo de ĝia nova estraro. 

D-ro Carlos Domingues, prezidatito, legis 
sian raporton kaj f-ino Esther Bloomfield, 
unua sek., la bilattcon de la kasisto. 

Poste okazis la ekposedo de la nova es- 
traro. S-ro Couto Fernandes petis ke oni metu 
en la protokolon laŭdan voĉdouon pro la suk- 
cespletiaj laboroj faritaj de la antaŭa estraro. 

Estas enskribitaj kiel anoj de B. K. E. 
s-ro Berger Bertalan (hungara) kaj, laŭ pro- 
pono de d-ro Theobaldo Recife,la jenaj perso- 
noj: S-iito Aida Moraes, d-roj Abel Guitnaraes 
Porto, Julio Vieira kaj Dario Borges da Costa, 
s-roj David Haguettauer Fillio, Jose de Sega- 
das Vianna, Luiz Augusto Rego Monteiro, 
David Haguenauer, Benjamin da Costa Faria, 
A. Ignacio Montaury kaj Pedro M. Steiner. 

— La 29an de Aŭgusto okazis la 7 a ĝene- 
rala kunveno de Brazila Ligo Esperantista, 
pri kiu ni parolas aliloke. 

— «O Globo», nova vespera ĵurnalo, antaŭ 
nelonge fondita de la fama ĵurnalisto s-ro Iri- 
neu Marinho, kiu estis ĉiam favora al Espe- 


ratito, publikigis la gratulan telegramon redak- 
titan en tiu lingvo al li senditati de la Brazila 
Klubo Esperatitista de Medicinu-Studentoj. 

Bedaŭrinde kelkajn semajnojn poste subite 
mortis s ro Irineu Marinho. La grandega nom- 
bro de la personoj ĉeestintaj lian enterigon kaj 
meson elmontris kiel li estis adiniritata kaj 
estimata. 

Brazila Ligo . Esperantista kaj Brazila 
Klubo «Esperanto» sendis kondolencan tele- 
gramon kaj ĉeestis la meson. 

— «Jornal do Commercio», krom sciigojni 
pri Esperatito, publikigis longan artikolon pri 
la Internaciaj Konferencoj okazintaj en Parizo 
kaj priparolis pri la esperanta traduko de rak- 
ontode d-ro Heitor Beltrao aperinta en «HlT- 
oldo de Esperanto». 

— «Jornal do Brasil» aperigis artikolon 
pri la XVII Universala Kongreso de Esperanto. 

— «Medicamenta» publikigis detalan pris- 
kribon pri la Internacia Scietica Konferenco. 

«Delatnerikai Magyar Hirlap», hungara 
gazeto, publikigis artikolon pri Esperanto 
verkitan de nia liungara samideano s-ro Berger. 

— «Revista Social», oficiala organo de 
Uniao Catholica Brazileira, kaj «Escoteiro da 
Gloria», publikigis la leteron de s-ro Kardinalo 
Gasparri al Prof. Modesto Carolli. 

— «O Globc». «A Noite», «Jornal do Bra- 
sil» kaj «O Paiz» publikigis kelkajn sciigoju 
pri Esperatito. 


A. 


PELO ESTRANGEIRO 

O ESPERANTO NAS ESCOLAS 

Em Chenimi z (Saxoni«), desde a Paschoa deste 
anno, o Esperanto 6 utua das linguas a escolher eni 
quatro escolas do 2° jrrait (gymnasios, escolas regias, 
etc ). Nas escolas do 1? grau ja 6 ministrado o ensino 
desse idioma. Os cursos s3.o de dous annos, unta vez 
por semana, tao se cotitando as ferias. 

O Ministerio de InstrucfaLo da Tcheco-Slovaquia 
que, por propcsta do prcfessorado da escola superior 
de scienctas especiaes, apresentada etn 4 de Outubro 
de 1922, nonteou o Sr. A. Pitlik leitor-substituto de 
Esperanto na Escola Poljtechnica Superior de Praga, 
resolveu a 29 de Junho do correnie anno, nomear o 
tttesmo senhor leitor honorario de Esperatito. Cont 
esse decreto, esta. criado officialmente o leitorado de 
Esperanto, tia Kscola PoJytechnica de Praga. 

XIV CONGRESSO BELGA DE ESPERANTO 

Em Verviers, durante o Pentecostes, realizou-se 
o 14° Congresso Bel^a de Esperanto. A nota niais im- 
portante desse acontecintento foi a officializafSo do 
curso de Esperanto que se realiza desde 1922, nas e$- 
colas municipaes do 4» grau, e a introducfŭo do mesm 
idioma na escola nocturna coinmercial. As altas au 



















































feRAZILA ESPERaNTISTO 


10 


ctoridades tonia.ram parte no mesmo congresso, a prin- 
cipiar do prefeito, que falou em Esperanto, agrade- 
cendo a lionra de ter sido escolhida a cidade de Vi- 
viers para o local do 14° Congresso. A Sociedade de 
Caixeiros Viajantes de Viviers, exprimiu o desejo de 
que «todos os institutos de instrucjSo commercial 
incluam o Esperanto nos seus programmas.» 

CONGRESSO DE ESPERANTO NA RUMANIA 

O Congresso Esperantista que teve logar c 
Ploesti, na Rumania, teve o alto patronato do prii. 
cipe herdeiro, com o apoio do ministro da Instruc^Io 
Publica e do ministro dos Cultcs e Bellas-Artes, En- 
tre os representantes de varios paizcs, notavam-se os 
da Bulgaria, da Turquia (este na pessoa do ministio 
da Instruc^So), etc. 

O ESPERANTO E O CATHOLICISMO 

A 14 de AgOsto p, p., na cathedral de Notre- 
Dame, de Paris, sob as abobodas sonoras desse tem- 
plo, onde se ouviram durante seculos as vozes ardentes 
dos mais celebres pregadores, pela primeira vtz, se ou- 
viu o Esperanto, num discurso duin jovem sacerdote 
que chama a atten^So dos fieis para o idioma auxiliar, 
como sendo o lafo de utiiao dos catholicos e meio de 
propaganda da f6 cbrisi2, Cerimonia semelliante oc- 
correu a 16 do mesmo mez, naegreja do Sacre-Coeur, 

O ESPERANTO NO COMMERCIO 

A Camara de Comtnercio de Paiis n2o se con- 
tenta com fazer propaganda da lingua auxiliar interna- 
cion al e de aconstlhar o seu estudo e applicafio. Ella 
mesma p5e eni pratica os seus conselhos, como o prova 
oseguinte impresso redigido em francez e esperatito : 

Ea Chambre de Commerce de Paris certihe que les 

La Komerci. O mbro de Parizo certigas, ke la 

marchandises ci-dessous spĉjifiĉes contenues dans,, #J 
Ĉt sube specifitaj varoj entenitaj en. 

.sont d’origine et de f.tbrication franpaises, 

.estas de franca deveno kaj fabriko, 

conformĉment aux factures originales que lui ont ete 
konforme al la originalaj fdkutrij, kiuj estas al ĝi 

soumises par l’envoyeur M, 
submetitaj de la sendanto S-ro. 

Paris, le. 192.. 

En Parizo, la.192., 

O ESPERANTO NA CHINA 

Um appello ao mnndo inteiro, concernente aos 
graves acoatecimentos quetiveram logar rectntemente 
na Cl.ina, em Shaoghai, foi redigido em Esperanto por 
diversas associa^ots daquel)a cidade. 

O ESPERANTO E OS MEDICOS TAPONE2ES 

O Sr. S Nishi, do Instituto de Anatomia, (Eacul- 
dade de Medicinada Universidade Imperial de Tokio), 
communicou por carta, ao Dr. Briquet, de Lille, que o 
movimento esperantista ncs circulos medicos daquella 
cidade, e agora muito importatite, Est3o publicadas 
muitas obras de medicina no idioma auxiliar. Em To- 


kio, Kioto, Kyusyu, Okayama, etc., existem varios 
grupos esperantistas de estudantes de medicina. Mui- 
tos professores s2o favoraveis ao Esperanto e as priu- 
cipaes gazetas medicas ccntem sempre art gos redigi- 
dos em Esperanto. 

P. C. N. 

TUTMONDA LITERATURO 

La eldonejo Rudolf Mosse en Berlin, kiu 
am de kelka terapo grandstile okupas sin pri 
Ssperanto kaj praktike uzas ĝiti en kelkaj el 
iaj eldonfĵoj — ekz. en la g-randa Gertnau* 
ĵ egna Adresaro por Industrio, Metio kaj Ko* 
merco kaj en la Semajna Eldono de Berliner 
Tageblatt—, laŭ nia instigo deklaris sin preta, 
fari la provon. La firmo intencas eldoni sub 

la titolo TUTMONDA LITERATURO mult- 

ampleksan, malmultekostan bibliotekon, kiu 
respondu al la supre priparolita celo. La bi- 
blioteko prezentos elekton el la plej bonaj 
literatura oj tutmondaj, kaj ĝi estos redaktata 

A 

de komisiono de kompeientaj Esptrantistoj. Ciu 
numero de la biblioteko enbavos proksimume 
40 paĝojtt eu formato de 10X15 cni. Gia unua 
seno ampleksos go numetojn kun tradukoj el 
20 25 lingvoj ; ĝi do estos vere internacia. 
Oni intencas elvenigi po unu numero en ĉiu 
semajno. La prezo de la tuta serio , inkluzive 
afrunkon por la alsetido de ĉiu kajero tuj post 
elveno, estos 16,—RM. AŬ 4,—DOL. AŬ 20, 
— SV. FR. aŭ egalvaloro en alia valuto. Nur 
la kottipleta sei io estos mendcbla, kaj la koticerna 
sutno devos esti antaŭpdgata kune kun la alsendo 
dela motio. Unuopaj numeroj ĝenerale ne estos 
vendataj. Pri la pagmaniero informas la ĉi 
kune aldonita tnendilo. Mendojn kaj pagojn 
011 i adresu nur al la firmo Rudolf Moss, Buch - 
verlag , Abteilung Esperanto, Betliti SIV 6 S, 
Zimmerstrasse 61 (Germanujo). 

Esperantistoj, kiuj kolektos mendojn, ri- 
cevos kompenson por tio: Purpo 10 senoj , tneti• 
ditaj kaj pagitoj de unu kolektanto , c/ tiu riccvos 
utiu serion scnpage. 

% 

Korespondado 

RASONO EANES, Miracetna, Estado do 
Rio , Brazilio , deziras korespondi per i. p. k., 
k. ĉ. 1. Sendas uzitajn p. m. de Brazilio seti- 

page. Ciam kaj tuj nepfe respondas. 
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PROSPEKTO’PRI LA UNUA',TUT.M 
■ : MONDA EKSPOZICIO por la Turisma Sr '| 

Sflor/a Propazando sub la alta patronado de 
Ni ricevis kaj tre dankas : lj a princa Moŝto la reĝido Umberto el Savoja. 

SORTO DE LA HOMARO. Tri noveloj Toriao. Septembro-Oktobro 1925. 
laŭ la[ trovaĵoj el la pratempo. Originale ver- ANONCA BULTENO de Ellersiek & 

■ kita de D ro A. Liebus Rekomendita de Es- Borel G m _ b H „ Esperanto-Eldonejo. ĉefo- 
peran ,sta Literatura Asoco Esperanto-B,. fi cejo . BnU S W6 ,, WMestr . 5 . Aldono de 
blioteko de «Marto*. N-ro 6. Eldonejo «Marto*) i?cr«ofaw*« ■ ■ ■ ■ 
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STENOGRAFO DUPL()YE • FLAGEUL . 

Nedauraj Reenkorpt<}oj eu Mautes s/ Seive — ESPERANTA LEGOLIBRO. B. kaj E. 

Francujo. Aldona Kontr.buc al la pruvaro pri Migliorini. Eldonanto : A. Paolet. S. Vito al i 
1 ldenteco de la Spmtoj Verk.ta de Jules TagUamml0 Ilal ^. p rezo; 5 L. Tre konvena 
Thiebault. 31 eldono. 101 milo. Eldonejo A. porlakursoj . 

PEOSPEKTO^^DE VISOLA - ESPERANTO, POVAS FARI 

FRANKFUKT A M Teknika Foiro 2-7 TIAJN MIRAKLOJN I Unuakta onginaia 

rti a u , t-j i , I7 . . c. fpatraio de Arturo Cihez „ Premnt 

Oktobro 1925. Petu gin al Messant. 

Fako. Frankfurt am Main, Altemanĥa. 
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Internaciaj Floraj Ludoj. Malgranda Biblio- 
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Esperanta Gazetaro 

Q|HHH|HMHRHHiHHKBHB||H^V^SP LAC NO¥A§^tAGO Internacia Baha’i- 
olio pri tiu tre interesa antikva urbo, la plej Esperanto-gazeto. Kvaronjare publikata per 
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ches Verkehrsant Quedlinburg» kaj de Es- Hamburg. Redaktoro : Fr. Gerstner, Wands - 
ranto-Grupo «Kaiserhof». bik (Hamhnrg), Ohuuhlenvveg, 66. Germanujo. 

HISTORIO. INSTRUOJ KAJ VALORO Jarabono : 2 respondkuponoi. 


HISTORIO. INSTRUOJ KAJ VALORO Jarabono : 2 respondkuponoj. 

LA BAHA’I—MOVADO. Esperantigfita LA PACO. Organo de «Otani DaiVaku 
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